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МЕТА І ЗАВДАННЯ АТЕСТАЦІЙНОГО ЕКЗАМЕНУ
Метою атестаційного екзамену є: встановлення відповідності засвоєних 

здобувачем ОС «бакалавр» рівня та обсягу загально-професійних 
компетентностей вимогам стандартів вищої освіти та ОП «Середня освіта: 
мова і література (англійська). Середня освіта: мова і література 
(французька)»

Завданнями атестаційного екзамену з французької мови та методики її 
навчання є: виявлення у здобувачів ОС «бакалавр» за предметною 
спеціальністю 014.02 Мова і література (англійська) рівня сформованості 
теоретичних знань та практичних навичок володіння французькою мовою та 
методикою її навчання, що складають їх професійно-педагогічну 
комунікативну компетентність.

2. ЕТАПИ ТА ФОРМИ ПРОВЕДЕННЯ
2 .1 . Е т а п и  п р о в е д е н н я :  1 е т а п

2 .2 . Ф о р м и  п р о в е д е н н я  - у с н а

3. СТРУКТУРА ТА ЗМІСТ ЕКЗАМЕНАЦІЙНИХ ЗАВДАНЬ
3 .1 . С т р у к т у р а  е к з а м е н а ц ій н о г о  з а в д а н н я _____ ___________________

Н азв а
ек за м ен а ц ій н о го

за в д а н н я

К о м п етен тн о ст і, щ о % 
п ер ев ір я ю ть ся

Р езу л ь т а т и  н а в ч ан н я , щ о  
п ер ев ір я ю ть ся

Завдання №1 -  
лінгвістичний аналіз 
художнього тексту та 
пояснення сутності 
деяких підкреслених 
мовних явищ з тексту

ФК 5. Здатність 
використовувати досягнення 
сучасної науки в галузі теорії 
та історії французької мови 
в закладах загальної 
середньої освіти, практиці 
навчання французької мови 
ФК 7. Здатність 
дотримуватися сучасних 
мовних норм (з французької, 
української мов), 
використовувати різні 
форми й види комунікації в 
освітній діяльності, 
обирати мовні засоби 
відповідно до стилю й типу 
тексту
ФК 10. Здатність 
інтерпретувати й 
зіставляти мовні та 
літературні явища, 
використовувати різні 
прийоми й методи аналізу 
художнього тексту

П РИ  3. Знати мовні норми, 
соціокультурні ситуації 
розвитку французької мови, 
особливості використання 
мовних одиниць у  певному 
контексті, мовного дискурсу 
художньої літератури 
П РН  9. Володіти різними 
видами аналізу художнього 
твору, визначати його жанрово- 
стильові своєрідності, місце в 
літературному процесі, 
традиції й новаторство, зв'язки 
твору з фольклором, міфологією, 
релігією, філософією; виділяти 
значення для національної та 
світової культур.
П РН  11. Порівнювати мовні та 
літературні факти, явища, 
визначати їхні подібності й 
відмінності



Завдання №2 -  
реферування 
франкомовного 
газетного дискурсу

ФК 8. Здатність 
використовувати 
когнітивно-дискурсивні 
вміння, спрямовані на 
сприйняття й породження 
зв ’явних монологічних і 
діалогічних текстів в усній 
та письмовій формах 
(французькою мовою), 
володітиі методикою 
формування й розвитку 
комунікативної компетенції 
учнів
ФК 16. Здатність розуміти 
вимоги до діяльності за 
спеціальністю, зумовлені 
необхідністю забезпечення 
сталого розвитку України, її 
зміцнення як демократичної, 
соціальної, правової держави

П Р Н  7. Уміти працювати з 
теоретичними та науково- 
методичними джерелами 
(зокрема цифровими), 
видобувати, обробляти й 
систематизувати інформацію, 
використовувати її в освітньому 
процесі
П Р Н  8.Володіти 
комунікативною франкомовною 
компетентністю 
(лінгвістичний, мовленнєвий, 
соціокультурний, прагматичний 
компоненти, відповідно до 
Загальноєвропейських 
рекомендацій з мовної освіти), 
здатність удосконалювати й 
підвищувати власний 
компетентнісний рівень у  
вітчизняному та міжнародному 
контексті

Завдання №3 -  
з перевірки методичної 
та психолого- 
педагогічної 
компетенцій майбутніх 
бакалаврів '

ФК 1. Здатність формувати 
в учнів предметні 
компетентності 
ФК2.3датність % 

застосовувати сучасні 
методи й освітні технології 
навчання
ФК 4. Здатність 
аналізувати особливості 
сприйняття й засвоєння 
учнями навчальної 
інформації з метою прогнозу 
ефективності та корекції 
освітнього процесу 
ФКб.Здатність 
реалізовувати ефективні 
підходи (особистісно- 
орієнтований, діяльнісний, 
компетентнісний) до 
викладання французької мови 
на підставі передового 
вітчизняного й 
міжнародного досвіду 
ФК 11. Здатність доцільно 
використовувати й 
створювати сучасне 
навчально-методичне

П Р Н  1. Знати сучасні 
філологічні й дидактичні засади 
навчання французької мови 
П РН  5. Знати державний 
стандарт загальної середньої 
освіти, навчальні програми з 
французької мови для закладів 
загальної середньої освіти та 
практичні шляхи їхньої 
реалізації в різних видах урочної 
та позаурочної діяльності учнів 
П Р Н  14. Володіти методиками 
білінгвального й інтегрованого 
навчання мови, дидактикою 
багатомовності та методикою 
паралельного вивчення 
споріднених мов, методикою 
роботи в гетерогенному 
(змішаному) навчальному 
середовищі
П Р Н  15. Застосовувати сучасні 
методики й технології (зокрема 
інформаційні) для забезпечення 
якості освітнього процесу в 
закладах загальної середньої 
освіти.
П Р Н  19. Мати здатність до



забезпечення (обладнання) 
для проведення занять 
ФК 12. Здатність до

аналізу,критичного
діагностики
власної
діяльності,
педагогічного

и корекції 
педагогічної 

оцінки 
досвіду

(вітчизняного, закордонного) 
у  галузі викладання 
французької мови з метою 
професійної саморегуляції й 
свідомого вибору шляхів 
вирішення проблем в 
освітньому процесі

ефективного спілкування в 
науково-навчальній, соціально- 
культурній та офіційно-діловій 
сферах; участь у  дискусіях, 
відстоювання власної думки 
(позиції), дотримання культури 
поведінки
П Р Н  20. Мати здатність до 
організації освітнього процесу у  
закладах загальної середньої 
освіти, співпраці учнів 
(вихованців), ефективної
співпраці в команді
(педагогічному колективі
освітнього закладу, інших 
професійних об ’єднаннях)

3 .2 . З м іс т  е к за м е н а ц ій н и х  з а в д а н ь

Атестаційний екзамен з французької мови та методики її навчання 
складається з трьох завдань для перевірки фахових компетентностей зі 
спеціальності. . . .

з а в д а н н я  1; лінгвістичний аналіз художнього тексту та пояснення 
сутності деяких підкреслених мовних явищ з тексту.

з а в д а н н я  2 : реферування статті французкомовного газетного дискурсу 
з а в д а н н я  3 : з перевірки методичної та психолого-педагогічної 

компетенцій'майбутніх бакалаврів

Завдання № 1 -  лінгвістичний аналіз художнього тексту та пояснення 
сутності деяких підкреслених мовних феноменів з тексту

1.1. Орієнтовний перелік франкомовних художніх текстів для здійснення їх 
лінгвістичного аналізу (Guy de Maupassant: contes et nouvelles choisis)

1. L a P a r u r e
2. L a  m e r e  S a u v a g e
3. L e  p e r e  M ilo n
4. L a  B e c a s s e
5. L e  T e s ta m e n t
6. L a  R e m p a il le u s e
7. M a d e m o is e l le  F if i
8. U n d r a m e  v r a i
9. L u i?
10. L a  p e u r

11. D e u x  A m is
12. U n e  V e n d e tta
13. L e  V o y a g e  d u  H o r la

r

1 4 . L e s  E p in g le s
15. U n  s o i r
16. M o n  O n c le  J u le s
1 7 . A u x  C h a m p s
18. M a d e m o is e l le  P e r le
1 9 . E n  m e r
2 0 . Q u i s a i t?



Схема лінгвістичного аналізу тексту (складена на базі теорії Ж. Гард- 
Таміну/Schema de Г analyse linguistique du texte litteraire 

(base sur la theorie de J.Gardes-Tamine)
1. R e n s e ig n e m e n ts  s u r  V a u te u r  (e p o q u e , o e u v re , c o u r a n t  l i t te r a ir e , id e e s  
g e n e r a le s  e t  e s th e t iq u e s ) .
2. O e u v r e  ( ti tre , g e n r e  e t  re su m e ).
3. C o n te n u  (e n  b re f)  d u  tex te .
4. T h em e  e t  id e e  d u  tex te .
5. C o m m e n ta ir e  d u  t i t r e  d u  tex te .
6. L  ’im a g e  d e  I ’o e u v r e .
7. C a r a c te r i s t iq u e  d e s  p e r s o n n a g e s  p r in c ip a u x .
8. M o y e n s  e x p r e s s if s  a c c e n tu a n t le  s u je t:
s ty le s  d ’e x p o s e  (a r g u m e n ta tif , in fo rm a tif , n a r r a tif , d e s c r ip t if ,  m o n o lo g u e , d ia lo g u e ,  
m o n o lo g u e  in te r ie u r , d is c o u r s  in d ir e c t  l ib r e ) ;  to n a l i te  d e  l  ’e x tr a i t  ( ly r iq u e , e p iq u e , 
p a th e t iq u e , c o m iq u e , ir o n iq u e );
9. P r o c e d e s  s ty l i s t iq u e s  a n im a n t le s  im a g e s :  f ig u r e s  s ty l i s t iq u e s  (c o m p a r a iso n ,
e p ith e te , iro n ie , h y p e r b o le , a n ti th e se , r e p e t i t io n , a n a p h o re , g r a d a tio n ,
p a r a l le l is m e ,  l i to te , e u p h e m ism e , p e r ip h r a s e ,  o x y m o r e ) ;  t r o p e s  (m e to n y m ie , 
m e ta p h o r e , p e r s o n n if ic a t io n , r e tic e n c e , a l le g o r ie ,  le i tm o tiv ) .
10. M o y e n s  le x ic a u x , e n r ic h is s a n t  le  la n g a g e  d e  Г  a u te u r :  s y n o n y m e s ,  
h o m o n y m e s , a n to n y m e s ;  c h a m p s  s e m a n tiq u e s ;h c h a m p s  l e x ic a u x ; e m p ru n ts , 
n e o lo g is m e s , a r c h a ts m e s ;  lo c u tio n s  p h r a s e o lo g iq u e s ,  p r o v e r b e s ;  la n g a g e  p a r le ,  
d ia le c te , a r g o t;  m o ts  p e jo r a t i f s ;  ja r g o n  d e  p r o fe s s io n , te r m in o lo g ie  s p e c ia le .
11. L e s  p a r t i c u la r i t e s  d e  la  s y n ta x e  d u  te x te :  lo n g u e u r  d e s  p h r a s e s  ( tr e s  lo n g u e s  
o u  b ie n  tr e s  c o u r te s  r a p id e s ,  c o m p le x e , p lu s ie u r s  s u b o r d o n n e e s , e tc .) ;  te m p s  d e s  
v e r b e s ;  m is e s  e n  r e l ie f :  to u r n u re s  d ’in s is ta n c e , r e p r is e , a n tic ip a t io n ;  
in te r r o g a tio n s , e x c la m a tio n s ;  e l l ip s e s ;
12. L ’im a g e  d u  n a r r a te u r  (n a r r a te u r  im p e r so n n e l, n a r r a te u r  p e r s o n n if ie ,  
n a r r a te u r :  p e r s o n n a g e  p r in c ip a l ) .
13. L  ’im a g e  d u  te x te  p r e s e n te e  d a n s  d e s  a u tr e s  ceu vres  a r t is t iq u e s .
14. V a le u r  e s th e t iq u e  d u  tex te .
15. B u t p e d a g o g iq u e  d u  tex te .

1 .2 . Питання з теоретичних дисциплін (теоретична фонетика, теоретична 
граматика, лексикологія, стилістика), щодо визначення деяких лінгвістичних 

явищ, котрі підкреслені в тексті для аналізу:
Теоретична фонетика
1. L a  c o m p a r a is o n  d e  І ’a r t ic u la t io n  d e s  v o y e l le s  f r a n q a is e s  e t  d e s  v o y e l le s  

u k ra in ie n n e s .
2. L a  c la s s i f ic t io n  d e s  v o y e l le s  f r a n q a is e s .
3. L e  s y s te m e  v o c a l iq u e  tr a d it io n n e l
4. L e s  p a r t ic u la r i te s  d e  p r o n o n c ia t io n  d e s  c o n s o n n e s  f r a n q a is e s  :



5. L a  c o m p a r a is o n  d e  l ’a r t ic u la t io n  d e s  c o n s o n n e s  f r a n g a is e s  e t  d e s  c o n s o n n e s  
u k r a in ie n n e s  (ru sse s ) .

6. L a  c la s s i f ic a t io n  d e s  c o n s o n n e s  f r a n g a is e s .
7. T r a its  p a r t i c u l i e r s  e t  e s s e n t ie ls  d u  c o n s o n a n tis m e  f r a n g a is .
8. L a  c a r a c te r is t iq u e  g e n e r a le  d e  la  p r o n o n c ia t io n  f r a n g a is e .
9. L a  l a n g u e p a r l e e  e t  la  p h o n e t iq u e  a  I 'e p o q u e  a c tu e lle .
1 0 . L e s  n iv e a u x  d e  p r o n o n c ia t io n s
11. S ty le s  d e  p r o n o n c ia t io n .
12. E le m e n ts  p h o n o s ty l i s t iq u e s  d a n s  le  s ty l e  p l e in  e t  d a n s  le  s t y l e  p a r le .
1 3 . L e  s y s te m e  d 'h a b i tu d e s  a r t ic u la to ir e s .
14. D ix  in to n a tio n s  d e  P . D e la t t r e  
1 5 .I n to n e m e s  (p r o s o d e m e s )
16. S ta tu t  p h o n o lo g iq u e  d u  [ з ]  c a d u c .
1 V .Les o b s e r v a t io n s  s u r  le s  p h e n o m e n e s  d e  T e n c h a in e m e n t e t  d e  la  l ia is o n  en  s ty le  

p a r l e  e t  o ff ic ie l.
18 . A c c e n tu a tio n  d u  f r a n g a is  
1 9 .S y l la b e  p h o n iq u e  
20 . G r o u p e  r y th m iq u e  
2 1  .A lte r n a n c e  d e s  p h o n e m e s .
2 2 .  M o d if ic a t io n s  q u a l i ta t iv e s
2 3 . L e  s y s te m e  c o n s o n a n tiq u e  d e  P .F o u c h e  e t  B . M a lm b e r g , d e  S c e rb a , d e

F .L e r o u d  e t  A . R a p a n o v i tc h  %
2 4 . L e  s y s te m e  v o c a l iq u e  tr a d i t io n n e l  (d e  M a lm b e r g ) , d e  G .G o u g e n h e im , d e  

P .F o u c h e  e t  P .D e l a t t r e , d e  S c e rb a , d e  C h ig a r e v s k a .
2 5 . T ro is  a s p e c t  d e s  u n ite s  p h o n iq u e .

Теоретична граматика
1. S ig n if ic a t io n  g r a m m a tic a le ,  c a te g o r ie  g r a m m a tic a le ,  f o r m e  g r a m m a tic a le .
2. L e s  c a te g o r ie s  e s s e n tie l le s  d e  su b s ta n tifs .
3. S tru c tu re  m o r p h o lo g iq u e  d u  v erb e .
4. C a te g o r ie s  g r a m m a t i c a l  du  verbe .

L e s  ta c h e s  e s s e n tie lle s  d e  l  ’a r tic le .
5. L  ’in te r je c tio n  c o m m e  p a r t ie  d u  d is c o u rs  au to n o m e.
6. L e  p r o n o m  en  ta n t  q u e  te r m e  c o m p le x e  d u  s y s te m e  d e s  d e s  p a r t i e s  d u  d is c o u rs .
7. M o y e n s  d ’e x p re ss io n  d e  d e g re s  d e  c o m p a ra iso n  e t  d ’in tensite .
8. P r in c ip e s  d u  c la s s e m e n t  d e  la  p r o p o s i t io n .
9. M o ts -p r o p o s i t io n s ,  p r o p o s i t io n s  in c o m p le te s  o u  e ll ip tiq u e s .
10. T e rm e s  e s s e n t ie l le s  d e  la  p r o p o s i t io n .
11. T e rm e s  s e c o n d a ir e s  d e  la  p r o p o s i t io n .
12. T e rm e s  s im ila ir e s  o u  m u ltip le s .
1 3 . P h r a s e s  d o n t  le  te r m e  e s s e n t ie l  u n iq u e  e s t  un  n o m  (un p r o n o m )  o u  un v e rb e .
14. M a r q u e s  d is t in c t iv e s  d e  la  p h r a s e  d e  c o o r d in a tio n  p a r  r a p p o r t  a  d ’a u tr e s  u n ite s  

p r e d ic a t iv e s .
15. T y p e s  d e  p h r a s e s  d e  c o o r d in a tio n  a v e c  c o n jo n c tio n .
16. P h r a s e s  d e  c o o r d in a tio n  s a n s  c o n jo n c tio n .



17. P h r a s e  c o m p le x e  e n  ta n t  q u  ’u n ite  sy n ta x iq u e .
18. T y p e s  d e  p h r a s e s  c o m p le x e .
19. P h r a s e  d e  s u b o r d in a tio n .
20 . T e rm e s  e s s e n t ie l le s  d e  la  p r o p o s i t io n .
21 . T e rm e s  s e c o n d a ir e s  d e  la  p r o p o s i t io n .
22 . T e rm e s  s im ila ir e s  o u  m u ltip le s .
23 . M a r q u e s  e s s e n t ie l le s  d e  la  p r o p o s i t io n  en  ta n t  q u  ’u n ite  s y n ta x iq u e .
2 4 . P r in c ip e s  d u  c la s s e m e n t d e  la  p r o p o s i t io n .
25 . C a te g o r ie s  g ra m m a tic a le s  d e  T’a d jec tif .

Лексикологія
1. L a  le x ic o lo g ie  e t  le s  a u tr e s  b r a n c h e s  l in g u is tiq u e s .
2. L  ’e tu d e  d ’un  m o t  en  s y n c h r o n ie  d a n s  la  le x ic o lo g ie  c o m p a r e e  .
3. L  ’e tu d e  d ’un  m o t  en  d ia c h r o n ie  d a n s  la  le x ic o lo g ie  c o m p a r e e .
4. L a  c a r a c te r is t iq u e  d u  s ig n e  le x ic a l.
5. L e  s ig n if ia n t  e t  le  s ig n if ie .
6. L e  s e m e  e t  le  s e m e m e
7. L e f o n d s  p r i m i t i f
8. L e s  u n ite s  p h r a s e o lo g iq u e s  d a n s  le  f r a n g a is  e t  d a n s  l  ’u k ra in ien .
9. L a  m o n o s e m ie
10. L a  p o ly s e m ie .
11. L e s  x e n is m e s . %
1 2 . L e  s e n s  d e n o t a t i f  d u  m o t  d a n s  la  le x ic o lo g ie  c o m p a r e e .
13. L e  s e n s  ' c o n n o ta t i f  d u  m o t  d a n s  la  le x ic o lo g ie  c o m p a r e e
1 4 . L a  c a r a c te r is t iq u e  d u  c h a m p  s e m a n tiq u e  d a n s  la  le x ic o lo g ie  c o m p a r e e
1 5 . L a  c a r a c te r is t iq u e  d u  c h a m p  le x ic a l  d a n s  la  le x ic o lo g ie  c o m p a r e e .
16. L  ’h y p o n y m e  d a n s  le  c h a m p  le x ic a l
1 7 . L ’ h y p e r o n y m e  d a n s  le  c h a m p  le x ic a l
1 8 . L  ’e v o lu tio n  s e m a n tiq u e  d e s  m o ts
19. F o r m a tio n  d e s  u n ite s  p h r a s e o lo g iq u e s
2 0 . L e x iq u e  a  u s a g e  te r r i to r ia l
2 1 . L e  le x iq u e  a  v a r ia t io n  te m p o r e l le
22 . L a  le x ic o g r a p h ie
23 . T y p e s  d e  d e r iv a t io n
2 4 .  L a  c a r a c te r is t iq u e  le x ic a le  d e  la  m e ta p h o r e  d a n s
2 5 .  L a  c a r a c te r is t iq u e  le x ic a le  d e  la  m e to n y m ie  d a n s

Стилістика
1. F o n c tio n  d e  la  c o m m u n ic a tio n  e t  s ty le .
2. C a r a c te r e s  l in g u is t iq u e s  d e s  s ty le s  la n g a g ie r s .
3. N o r m e s  d e  la  la n g u e .
4. T o n a lite  d u  tex te .
5. C la s s if ic a t io n  d e s  s ty le s  la n g a g ie r s .
6. R e g is tr e s  d e  la  la n g u e .
7. C h a m p s  le x ic a l, c h a m p s  s e m a n tiq u e .

la  le x ic o lo g ie  c o m p a r e e  
la  le x ic o lo g ie  c o m p a r e e .



8. A r c h a is m e s , e m p ru n ts , n e o lo g is m e s .

9. L o c u t io n s  p h r a s e o lo g iq u e s ,  p r o v e r b e s .
1 0 . L a n g a g e  p a r le ,  d ia le c te ,  a rg o t.
11. J a r g o n  d e  p r o fe s s io n ,  te r m in o lo g ie  s p e c ia le .
1 2 . F ig u r e s  s t y l i s t iq u e s : r e p e ti t io n , e c a r ts  u su e ls  d e  r e p e t i t io n s ;  p a r a l le l i s m e ;  

o p p o s i t io n s ;  4. e c a r ts  d ’e x p a n s io n ;  h y p e r b o le , le i tm o tiv .
13. E p ith e te . C o m p a r a is o n .
1 4 . M e to n y m ie . T y p e s  d e  m e to n y m ie s .
1 5 .S y n e c d o q u e . T y p e s  d e  s y n e c d o q u e .
1 6 . M e ta p h o r e .
1 7 . M e ta p la s m e .
18. T y p e s  d ’a l le g o r ie .
19. P e r ip h r a s e .
2 0 . J e u x  s u r  le s  id e e s  ( li to te , e u p h e m ism e , a n tip h r a s e , h y p e r b o le )
2 1 .I ro n ie .
2 2 .  L  ’a s p e c t  s ty l i s t iq u e  d u  s u b s ta n t i f  e t  d u  p r o n o m .
2 3 . L a  v a le u r  s ty l i s t iq u e  d e s  f o r m e s  v e r b a le s .
2 4 . L  ’e n r ic h is s e m e n t d e  la  s y n ta x e . D e p la c e m e n ts .
25 . M is e s  e n  r e l i e f :  e l l ip s e , r e p r is e , a n tic ip a tio n , r e tic e n c e .

Завдання №2 -  реферування франкомовного газетного дискурсу

. 2.1. Орієнтовні теми для обговорення:
1. Ф р а н к о м о в н і к р а їн и  с у ч а с н о г о  с в іт у
2. Ф р а н ц у з ь к і н а ц іо н а л ь н і к у л ь т у р н і с и м в о л и
3. Г е о г р а ф іч н а  с в о є р ід н іс т ь  Ф р а н ц ії
4. Ф р а н ц у з ь к а  п о л іт и ч н а  с и с т е м а
5. В ід о б р а ж е н н я  н а ц іо н а л ь н о г о  с в іт о б а ч е н н я  у  м о в і
6. Р и с и  ф р а н ц у з ь к о г о  н а ц іо н а л ь н о г о  х а р а к т е р у
7. К у л ь т у р а  Ф р а н ц ії  т а  ї ї  р о л ь  у  р о з в и т к у  с в іт о в о ї  к у л ь т у р и
8. Ф р а н ц у з ь к а  м о в а  в  к р а їн а х  Є в р о п и  т а  с в іт у
9. Ф р а н ц у зь к а  м о в а  с ь о го д е н н я .
10. Ф р а н ц у зь к а  ід е н т и ч н іс т ь  т а  м е н т а л ь н іс т ь
11 .І с т о р и ч н а  т а  к у л ь т у р н о  -  н а ц іо н а л ь н а  с п а д щ и н а  Ф р а н ц ії  
1 2 .І с т о р и к о -к у л ь т у р н і м о в н і  к о н о т а ц ії, щ о  п о в ’я з а н і  з  к у л ь т у р н о ю  

с п а д щ и н о ю  р е г іо н ів  Ф р а н ц ії
13. С о ц іа л ь н о  — к у л ь т у р н е  ж и т т я  с у ч а с н о ї  Ф р а н ц ії
1 4 . Е к о н о м іч н е  ж и т т я  с у ч а с н о ї  Ф р а н ц ії
1 5 . К у л ь т у р н і к о н ц еп т и , п о в ’я з а н і  з  о р г а н із а ц іє ю  п р о ф е с ій н о г о  ж и т т я . 

С у ч а с н і п р о ф е с ії .



Р о з в и в а ю ч а :  Розвивати мовну здогадку; розвивати навички читання, усного і 
писемного мовлення; розвивати вміння працювати в групі;
В и х о в н а : Виховувати культуру спілкування та бажання вчитися.
О б п а д а н н я : презентація до уроку, комп’ютер, мультимедійна дошка, 
роздатковий матеріал, текстові завдання, картки з завданнями, магнітофон, 
СД.

План-схема уроку:
1. П о ч а т о к  у р о к у

I .Привітання, організація класу - 1хв.
2. Мовленнєва зарядка - 2хв.
I I  О с н о в н а  ч а с т и н а  у р о к у

1. Активізація лексики за темою «Шкільне життя» 5хв.
2. Практика аудіювання 14хв.
3. Практика в спілкуванні 20хв.
I I I  К ін е ц ь  у р о к у

1 .Пояснення Д/3 2хв.
2.Підведення підсумків уроку 1хв.

і Е тап , м ета , п р и й о м , р еж и м «. Х ід  у р о к у
Етап І. Початок уроку 
1 .Вітання, організація 

і класу
Мета: повідомлення цілей 
уроку
Прийом: розповідь 
викладача

Bonjour les eleves ! Ca va? Je suis content de vous voir et 
j ’espere que notre travail d ’aujourd’hui soit interessant. Le 
sujet de notre leqon est :La vie scolaire.

2.Мовленнєва зарядка 
Мета:вдосконалення 
репродуктивної лексичної 
навички
Прийом: розповідь, бесіда

Dites-moi, s’il vous plait, quel temps fait-il aujourd’hui 
?Quelle est cette saison de l’annee ?
Aimez-vous rhiver?Q u’est-ce que vous aimez faire en hiver? 
( patiner, faire du ski, jouer aux boules de neige (ä la neige), 
faire un bonhomme de neige, faire de la luge).

Етап II. Основна частина 
уроку
3. Активізація лексики за 
темою «Шкільне життя»: 
Мета: вдосконалення 
репродуктивної лексичної 
навички
Прийом: відповіді на 
запитання

Учні називають речі, які вони асоціюють зі словом 
«школа».Повторення назв шкільних дисциплін.
Dites-moi, s’il vous plait, quels mots et expressions vous 
viennent ä la tete quand vous endendez «Гесоїе» ?Nommez- 
les en franqais. (faire les etude,recevoir de bonnes notes, le 
cahier, le professeur, les eleves, la le9on...)Et biensür, ce sont 
les matieres.
On va repeter les noms de disciplines :

4.Практика аудіювання. 
Мета: формування 
репродуктивної лексичної 
навички
Прийом: рецептивна

Учні слухають текст і з ’єднують ім’я учнів і назву 
шкільної дисципліни.
Fanny, Victor, Juliette Julien, AlicePierre, 
MathieuAgathe,Louise,Max,Adrien,Marion 
Les arts plastiques



вправа La musique 
Les maths 
Les sciences 
Le sport 
Le franqais 
La geographie 
L’histoire
Робота в групах -  вправи на здогадку:
Учням пропонується завдання за описом вгадати назву 
дисципліни і назву шкільного кабінету.
Et maintenant je veux vous proposer de jouer un peu.
* La il у a des produits chimiques. 11 у a un equipement
scientifique. Les eleves font des experiences. C’e s t .... (la
chimie)
* On court et on saute dans cette salle. On participe a des 
jeux. On change de vetement avant d’entrer dans cet endroit. 
C’e s t .... (le gymnase)
Vous travaillez en groupes, je vous donne les cartes ou est 
ecrit ce que vous faites pendant le cours et vous devez 
devinez de quelle discipline s’agit-il.
Поділ учнів на групи. Кожній групі пропонується 
аналогічне завдання: за опорними фразами вони повинні 
здогадатися про який урок йде мова. Потім вони 
представляють іншим учням «свій предмет».
Вживання лексичного матеріалу в писемному мовленні: 
На дошці -  4 запитання про шкільне життя і 
пропонуються відповіді.Кожен учень записує свій 
варіант відповіді у зошит.Кожен читає те, що він записав 
у зошит.
Pourquoi on va a l’ecole ?
Avec quels sentiments tu vas a l’ecole ?
Je vais a l’ecole... 
avec plaisir 
volontiers 
a contrecoeur 
avecjoie
Pourquoi tu vas a l’ecole ?
Je vais a l’ecole pour ... 

apprendre a lire
apprendre les langues etrangeres 
avoir des connaissances 
faire les etudes
Qu’est-ce que tu aimes faire ?
J ’aime...
recevoir de bonnes notes 
organiser des fetes
apprendre quelque chose de nouveau
communiquer avec les copains
Qu’est-ce qu’il faut faire pour avoir de bonnes notes ?
Pour avoir de donnes notes il faut... 
etre en retard 
faire des effors



manquer les classes 
etre attentif (-ve)
На наступний урок учні повинні розповісти, чому вони 
ходять до школи.

б.Практика в спілкуванні 
Мета: розвинути вміння 
монологічного та 
діалогічного мовлення, 
розвинути вміння 
аудіювання 
Прийом: слухання 
фонозапису тексту, 
виконання умово- 
мовленнєвих вправ та 
мовних вправ

- Якою ви уявляєте школу майбутнього.
On a parle du passe et maintenant nous parlons de futur : 
Comment vous immaginez 1’ecole de demain :
Comment doit-etre le batiment de l’ecole ? son 

environnement (jardin, pare, lac artificiel, etc)
- Comment doivent-etre les salles d’etude ? (modemes, 
equipees de nouvelles technologies, de casiers (pout que les 
eleves ne portent pas des cartables trop lourds), laboratoires, 
decorees par les eleves eux-memes, le sejour a l’etranger)
- Comment doivent-etre les lefons ?
- Quelles matieres vous voulez apprendre ? Le devoir a 
domicile ? Le sport ? La recreation ?
- Comment doivent-etre les emplois du temps ? ( 25, 30, 35, 
40 corns par semaine)
- Et les vacances ? Ils doivent rester les memes ?

Етап III. Кінець уроку
7. Повідомлення Д/3
8. Підведення підсумків

Le devoir a domicile :
Savoir les noms de disciplines
Expliquer pourquoi vous allez a l’ecole
Faire le projet « L’ecole de futur » (le dessin, le journal

mural)

К ей с 1. П р о а н а л ізу й т е  за п р о п о н о в а н у  н и ж ч е п си х о л о го -п ед а го г іч н у  си туац ію . 
П р езен ту й те  к іл ь к а  в а р іа н т ів  в к л ю ч ен н я  до  р о зм о в и  бать к ів  у  п о д іб н и х  обстави н ах:

—- Мій син вчиться в середній школі з математичним ухилом. Він ще з молодших класів 
полюбив математику і тепер уже в 9-му класі просто таки поринув у світ математики.

— А там є й інші дисципліни?

—  Так, вивчають мову, літературу, історію та ін. Але те не для нього. Він вчить ці 
дисципліни лише для оцінки.

—  Моя донька навчається в школі без усяких там ухилів і успішно вивчає усі дисципліни. 
Адже це надійна база для розвитку.

— Я все ж думаю, що не варто витрачати часу й сил на те, що не знадобиться у житті.

К ей с 2 . П р о а н а л ізу й т е  за п р о п о н о в а н у  н и ж ч е п си х о л о го -п ед а го г іч н у  си туац ію . Я к  ви  
о ц ін ю єте д і ї  у ч и т ел ь к и ?  Ч и  м ож н а  го в о р и ти  п р о  ц ей  к л а с я к  к о л ек ти в ?  Щ о б ви  
п ор ади л и  в ч и тел ю  у  ц ій  си туац ії?

Учителька історії, була вольовою людиною. Дисципліну тримала жорстку, не 
докладаючись на чиюсь допомогу. За найменшу провину безжально карала учнів.

— У мене учні виконають будь-яку команду, —  любила говорити вона.



— Немає чого з ними сюсюкати, проводити різні збори, формувати уповноважених 
колективу... Теорія все. Та одного разу вчителька прийшла на урок історії у свій 8-й клас, 
відкрила двері, а в класній кімнаті сиділа лише одна Оксана і плакала.

— А куди ділися ці дармоїди? —  в нерішучості, але зі злістю запитала вчителька.

— Пішли... В парк, —  боязко відповіла Оксана.

— Як пішли? Усі? Хто командував? Як вони посміли, —  сипала запитаннями учителька.
— Я їм покажу. Вони у мене потанцюють!!! І вискочила з класу.

К ей с 3 . П р о а н а л ізу й т е  за п р о п о н о в а н у  н и ж ч е п си х о л о го -п ед а го г іч н у  си туац ію . 
М ож л и в о , й  н а сп р а в д і м аю ть  р ац ію  о п о н ен ти  в ч и тел я ?  Ч и  сп р и я ю ть  п од іб н і заход и  

р озум ов ом у  в и х о в а н н ю  ш к о л я р ів  і, зо к р ем а , ф ор м у в а н н ю  н а у к о в о го  св ітогл я ду?

Класний керівник 6-го класу Н.С. любила природу і використовувала будь-яку 
нагоду, аби побути зі своїми вихованцями серед природи. Одного недільного дня 
вирушила із дітьми у похід до лісу. По дорозі спостерігали за працею селян, які 
комбайном збирали цукрові буряки. Зачарував дітей і красивий сад ніби навмисне 
прикрашений яблуками.

А ось ліс з його величчю, тишею і різнобарв'ям фарб, загадковостей. Н.С. ледве 
встигала відповідати на дитячі "Що це?", "Чому?"

...Сповнені враженнями, зарядженні бадьорістю, поверталися діти додому. На 
другий день із захопленням розповідали усім про чудовий похід.

Дехто з класних керівників дещо скептично ставився до таких заходів. Про це 
говорили відверто своїй колезі: "Менше витрачали б часу на подібні забави. Головне — 
виховувати у дітей почуття патріотизму, моральність. А то ліси, поля, пташечки, 
листочки, жучки..."

К ей с 4. П р о а н а л ізу й т е  за п р о п о н о в а н у  н и ж ч е п си х о л о го -п ед а го г іч н у  си туац ію . У чом у  
ви б ач и те п р и ч и н у  т а к о ї п ов ед ін к и  у ч н ів  6-го  к л асу?  Я к а  л а н к а  у  си стем і 
м ор ал ь н ого  в и х о в а н н я  не п ов н ою  м ір ою  в ідн а й ш л а  св ою  р еа л іза ц ію ?  Я к и й  ш лях, 
засоби  і м ето д и  ф о р м у в а н н я  в у ч н ів  в ідп о в ід а л ь н о го  ста в л ен н я  д о  сп р ав и  ви  обр ал и  
б у  р о б о т і з ц и м  к о л ек ти в о м ?

Процес самообслуговування (прибирання класної кімнати, коридорів та ін.) завжди 
приносив неприємності класному керівникові 6-го класу Л.Г. Якщо вона залишалась після 
шостого уроку і сама безпосередньо організовувала прибирання —  учні робили усе 
старанно і, здавалось, відповідально.

Коли чергові учні дізнавалися, що Л.Г. після шостого уроку немає в ттткотті, 
прибирання класної кімнати та коридору робилось погано, часто школярі взагалі 
залишали закріплені ділянки неприбраними. Наступного дня у Л.Г. уже вкотре були 
неприємні розмови з директором школи. Після цього в учительській з'явилось наступне 
розпорядження: усім класним керівникам після шостого уроку залишатись у школі, 
організовувати прибирання. Більшість класних керівників висловлювала незадоволення:



"Хай залишається той, хто не сформував в учнів свідомого ставлення до справи. Немає 
потреби бути так довго нянькою у дітей".

К ей с 5. П р о а н а л ізу й т е  за п р о п о н о в а н у  н и ж ч е п си х о л о го -п ед а го г іч н у  си туац ію . Я к  ви  

о ц ін ю єте за л у ч ен н я  м а л ен ь к и х  д ітей  д о  д о м а ш н ь о ї п р о д у к т и в н о ї п р ац і?  
П р о а н а л ізу й те , я к  у ч а сть  д ітей  у  п р а ц і в п л и в ає  на  м о р а л ь н е  і р о зу м о в е  в и хов ан н я .

Загальновідоме подружжя педагогів Бориса і Олени Нікітіних розповідали: "Був у 
нас досить важкий період у житті. Для додаткового заробітку брали "надомну" роботу —  
шили фартухи. Допомагали усі. Працювали щоденно до двох годин. Назвали своє 
виробництва "Швейна фабрика". Година-дві кропіткої роботи, здавалося б, мали втомити 
дітей, але ні: вони пронизались якоюсь особливою трудовою гідністю внаслідок своєї 
необхідності, потрібності на фабриці. Якось в Анюти болів пальчик —  вона його уколола. 
Ми хотіли звільнити її від роботи, а вона: "А хто ж буде кишеньки пришивати?" —  і 
працювала з усіма до кінця "зміни".

Навіть дивно, як наші вертуни перевтілювались за роботою: ставали 
зосередженими, уважними, серйозними, навіть якимись трішки поважними. Участь у 
загальній праці, усвідомлення залежності усіх від кожного, допомагали їм відчути, що 
життя складається не лише з приємного "хочу", а й із суворого і відповідального "треба".

К ей с 6. 'П р оан ал ізуй те  за п р о п о н о в а н у  н и ж ч е п си х о л о го -п ед а го г іч н у  си туац ію . 
П р о а н а л ізу єт е  о со б л и в о ст і д ія л ь н о ст і вч и тел я  в о р га н іза ц ії п р одук ти в н ого  

сп іл к ув ан н я  н а  у р о ц і. Я к и й  ви д , ти п  і сти л ь  сп іл к у в а н н я  в и к о р и ст а в  п едагог?

Учні виконують самостійну роботу. Учитель спостерігає за класом, ходить між 
рядами парт. Петрик Л. крутиться. Учитель підходить до нього, кладе руку на плече і 
щось шепче йому на вухо. Заспокоївся, працює. Більшість учнів і не бачили цього.

Тамара Д. зазирає у зошит сусіда. Учитель жестами і мімікою показує Тамарі, що 
робити так недобре.

Учитель пояснює новий навчальний матеріал про правила включення в електричну 
мережу вольтметра. Толя М. не слухає пояснення і тим часом робить "ревізію" у своєму 
портфелі. Учитель бачить це і продовжує, показуючи указкою на схему: "Як видно ось на 
цій схемі, вольтметр вмикається в мережу перемінного струму... (Толя, включись!) лише 
паралельно...". Пояснення продовжується. Толя теж "включився". Для нього навіть цікаво: 
учитель ніби і не дивиться на нього, зосередив увагу на схемі, а все "бачить".

К ей с 7. П р о а н а л ізу й т е  за п р о п о н о в а н у  н и ж ч е п си х о л о го -п ед а го г іч н у  си туац ію . 
З р об іть  ан а л із с и т у а ц ії в к л асі, я к а  ск л ал ася  за  о ст а н н ій  п ер іо д . Я к у  п ом и л к у  
д о п у ст и в  к л а сн и й  к ер ів н и к  у  св о їх  п о ч а т к о в и х  д ія х ?  П о р а д ь т е , я к и м  ч и н ом  м ож н а  
в и п р а в и ти  ста н о в и щ е, щ о ск л ал ося  в к ол ек ти в і?

Учні 7-го класу з цікавістю знайомились зі своїм новим класним керівником 
Василем Андрійовичем. Попередній пішов на пенсію. Діти спочатку розповідали йому



про свій клас, про цікаві справи, якими вони займалися в минулому навчальному році. 
Вони наполегливо пропонували В.А. провести туристський похід у сосновий бір, 
випустити газету з додатком "Ми і літо", продовжувати шефство над дитячим садком.

Але класний керівник якось байдуже поставився до ініціативи дітей. "У мене є 
план і я заставлю вас виконувати його", —  відповів він.

Учні якось швидко охололи і вже не звертались до В.А. зі своїми пропозиціями. А
класному керівникові з кожним днем все важче і важче було "виконувати свій план".
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К ей с 7. П р о а н а л ізу й т е  за п р о п о н о в а н у  н и ж ч е п си х о л о го -п ед а го г іч н у  си туац ію . Я к б и  

ви п о ста в и л и сь  до  т а к о ї "доп ом оги "  у ч н я ?  О п іш и ть  в а ш і п о д а л ь ш і д і ї  щ одо у ч н ів , 
к л асн ого  к о л ек т и в у  в ц іл ом у.

Сергій М., учень 7-го класу, після уроків дещо затримався і підійшов до класного 
керівника С.Д., коли вона поверталась з їдальні.

—  Я хочу вам розповісти про те, що у нас твориться у класі і хто порушує дисципліну, 
хто погано веде себе за межами школи,—  пошепки говорив Сергій.

—  Але щоб ніхто не знав, що це я. Добре? Учителька насторожилась. А Сергій уже почав 
викладати факти:

— Петро і Володя приносять в школу цигарки і палять, іншим дають. А позавчора Дмитро 
С. відібрав у сусіднього хлопчика велосипед, їздив на ньому, а потім віддав... Оля Т. все 
перешіптується з дівчатами, записки пишуть і передають хлопцям у 8-й клас...

К ей с 8. П р о а н а л ізу й т е  за п р о п о н о в а н у  н и ж ч е п си х о л о го -п ед а го г іч н у  си туац ію . Ч ом у  
к л а сн и й  к ер ів н и к  н а р а зи в ся  на  оп ір  в и хов ан ц ів ?  Н а  я к ій  с т а д ії р озв и тк у , н а  ваш  
п огл я д , п ер еб у в а є  к о л ек т и в  ц ь ого  к л асу?  Я к  би д ія л и  в и  у  ц ій  си туац ії?

На початку навчального року класний керівник Олексій Миколайович проводив 
збори учнів свого 9-го класу. Розглядали питання: обрання органів самоврядування 
(старосту, його заступника, відповідальних за певні ділянки роботи). Уже протягом двох 
років старостою класу була відмінниця Оксана Т. О.М. хотів, аби й надалі вона 
залишалася старостою: добре вчиться, наполеглива, хоча й гордовита, груба з 
товаришами. У ході процедури виборів (вони проходили на демократичних засадах) 
школярі не погоджувалися з пропозицією класного керівника. Більшість відстоювала 
кандидатуру Дмитра Я. Хоча і вчиться не дуже добре, але виявляє самостійність, 
товариський, урівноважений, господарник з батька-матері, відвертий з учителями і 
учнями, хороший спортсмен.

Суперечка затяглася надовго. Класний керівник не хотів поступатися своїми 
намірами. Так цього дня і не вдалося обрати органи самоврядування.

К ей с 9. П р о а н а л ізу й т е  за п р о п о н о в а н у  н и ж ч е п си х о л о го -п ед а го г іч н у  си туац ію . Ч и  й 
сп р а в д і за б ія к у в а т іст ь  в л а ст и в а  д л я  х л о п ц ів -п ід л ітк ів ?  Д а й т е  о ц ін к у  д ія м  обох  
м атер ів?



Мама просить педагогічної поради: "Нещодавно мого сина побив хлопчик з нашого 
двору. Син прибіг заплаканий із розбитою губою. Я пішла до матері кривдника, 
наговорила їй багато неприємних слів, вона теж не залишилась у боргу. Та ще й додала: 
"Хай ваш Сергій не лізе до мого Дмитрика. А полізе, то я скажу йому: "Дай йому ще". Або 
й сама намну вуха вашому Сергієві". Посварилися ми добряче. Прийшла додому, 
розповіла сусідові, а він заспокоює мене: "Хлопчаки завжди задерикуваті. І я таким був. 
Поб'ються —  і помиряться. Не звертайте уваги". Та як же можна? У дитини губа розбита 
—- і не звертати уваги?!

«і

Я рішуче заборонила своєму Сергієві навіть підходити до того Дмитра. Краще 
подалі від таких хлопчаків. Що ж нам, батькам, робити в таких випадках?".

К ей с 10. П р о а н а л ізу й т е  за п р о п о н о в а н у  н и ж ч е п си х о л о го -п ед а го г іч н у  си туац ію . 
П р о а н а л ізу й те , п р и ч и н и  т а к о ї н ега т и в н о ї п о в ед ін к и  си н а . Щ о б ви  п ор ади л и  
м ол оди м  л ю д я м , щ об за п о б ігти  п о д ібн и м  п ом и л к ам ?

У сім'ї, яку мені доводилось спостерігати, ріс хлопчик. Я знаю його від півтора 
року. Ріс хороший хлопчик, батьки були хороші. Батько був артистом. Мати була 
домогосподаркою.

Батько помирає, хлопчикові дванадцять років. Він залишається деякий час таким 
самим хорошим. Сестра —  дуже гарна дівчинка; коли вона була маленькою дівчинкою, 
брат її дуже жалів. Тепер він не жаліє ні матері, ні сестри.

%

Чому так вийшло, що після смерті батька з хорошого хлопчика відразу вийшов грубий, 
зухвалий' шістнадцятирічний хлопець. Адже мати любила дітей і віддавала їм останнє, 
вона і тепер сама не з'їсть, а сина нагодує.

К ей с 11. П р о а н а л ізу й т е  за п р о п о н о в а н у  н и ж ч е п си х о л о го -п ед а го г іч н у  си туац ію . 
П р о а н а л ізу й те  ц і д у м к и  Г .С . С к ов ор оди  з п о гл я д у  н а у к о в и х  п ід ход ів  до  
за к о н о м ір н о стей  р о зв и т к у  л ю д и н и .

У царині виховання Г.С. Сковорода виділяв три рівні: благо народити, зберегти 
вихованцеві молоде здоров'я, "навчити вдячності". Говорячи про період "навчити 
вдячності", філософ писав: "Від природи, яко матері, легенько визріває наука собою. Це є 
загальнорідна і справжня вчителька і єдина. Клубок сам собою покотиться з гори: відбери 
лише камінь, що заважає йому. Не вчи його котитись, а тільки допомагай. Яблуню не вчи 
родити яблука: вже сама натура її навчила ... Вчитель і лікар —  не є лікар і вчитель, а 
тільки служитель природи".

К ей с 12. П р о а н а л ізу й т е  за п р о п о н о в а н у  н и ж ч е п си х о л о го -п ед а го г іч н у  си туац ію . У 
ч о м у  сек р ет  у сп іх у  в ч и тел я ?  В ід  чого  за л еж и ть  р езу л ь та т и в н ість  п р о ц есу  н ав ч ан н я ?  

Р о зк р и й те п си х о л о г іч н і осн ов и  д ія л ь н о ст і у ч н ів  у  н а в ч а л ь н о м у  п р оц есі.

Учитель несподівано зайшов до класу і побачив, що підліток виправляє оцінку в 
журналі. Учитель оцінив обстановку, стан учня й... "не помітив". Ні сьогодні, ні завтра. На 
наступному уроці учень пильно дивився на вчителя, але той мовчав. Після уроку учень 
підійшов до. вчителя і тремтячим голосом сказав: "Ви бачили, як я виправив оцінку... 1 
мовчите... Що ви зі мною робитимете? Ну робіть, не тягніть!" Учитель: «Зрозумій, що



Мама просить педагогічної поради: "Нещодавно мого сина побив хлопчик з нашого 
двору. Син прибіг заплаканий із розбитою губою. Я пішла до матері кривдника, 
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Поб'ються —  і помиряться. Не звертайте уваги". Та як же можна? У дитини губа розбита 
—  і не звертати уваги?!
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К ей с 10. П р о а н а л ізу й т е  за п р о п о н о в а н у  н и ж ч е п си х о л о го -п ед а го г іч н у  си туац ію . 
П р о а н а л ізу й те , п р и ч и н и  т а к о ї н ега т и в н о ї п о в ед ін к и  си н а . Щ о б ви  п ор ади л и  
м ол оди м  л ю д я м , щ об  за п о б ігт и  п од ібн и м  п ом и л к ам ?

У сім'ї, яку мені доводилось спостерігати, ріс хлопчик. Я знаю його від півтора 
року. Ріс хороший хлопчик, батьки були хороші. Батько був артистом. Мати була 
домогосподаркою.

Батько помирає, хлопчикові дванадцять років. Він залишається деякий час таким 
самим хорошим. Сестра —  дуже гарна дівчинка; коли вона була маленькою дівчинкою, 
брат її дуже жалів. Тепер він не жаліє ні матері, ні сестри.

«а

Чому так вийшло, що після смерті батька з хорошого хлопчика відразу вийшов грубий, 
зухвалий шістнадцятирічний хлопець. Адже мати любила дітей і віддавала їм останнє, 
вона і тепер сама не з'їсть, а сина нагодує.

К ей с 11. П р о а н а л ізу й т е  за п р о п о н о в а н у  н и ж ч е п си х о л о го -п ед а го г іч н у  си туац ію . 
П р о а н а л ізу й те  ц і д у м к и  Г .С . С к ов ор оди  з п о гл я д у  н а у к о в и х  п ід ход ів  до  

за к о н о м ір н о стей  р о зв и т к у  л ю д и н и .

У царині виховання Г.С. Сковорода виділяв три рівні: благо народити, зберегти 
вихованцеві молоде здоров'я, "навчити вдячності". Говорячи про період "навчити 
вдячності", філософ писав: "Від природи, яко матері, легенько визріває наука собою. Це є 
загальнорідна і справжня вчителька і єдина. Клубок сам собою покотиться з гори: відбери 
лише камінь, що заважає йому. Не вчи його котитись, а тільки допомагай. Яблуню не вчи 
родити яблука: вже сама натура її навчила ... Вчитель і лікар —  не є лікар і вчитель, а 
тільки служитель природи".

К ей с 12. П р о а н а л ізу й т е  за п р о п о н о в а н у  н и ж ч е п си х о л о го -п ед а го г іч н у  си туац ію . У 
чом у сек р ет  у сп іх у  в ч и тел я ?  В ід  ч ого  за л еж и ть  р езу л ь т а т и в н іст ь  п р о ц есу  н ав ч ан н я ?  

Р о зк р и й т е п си х о л о г іч н і осн о в и  д ія л ь н о ст і у ч н ів  у  н а в ч а л ь н о м у  п р оц есі.

Учитель несподівано зайшов до класу і побачив, що підліток виправляє оцінку в 
журналі. Учитель оцінив обстановку, стан учня й... "не помітив". Ні сьогодні, ні завтра. На 
наступному уроці учень пильно дивився на вчителя, але той мовчав. Після уроку учень 
підійшов до. вчителя і тремтячим голосом сказав: "Ви бачили, як я виправив оцінку... 1 
мовчите... Що ви зі мною робитимете? Ну робіть, не тягніть!" Учитель: «Зрозумій, що



робити тут нічого не треба, все вже зроблено», - і запропонував учню на наступному 
уроці, відповівши., виправити оцінку насправді...

Учень відповідав прекрасно, а після уроку підійшов до вчителя і сказав: "Я ніколи 
цього більше не робитиму. Спасибі!"

К ей с 13. П р о а н а л ізу й т е  за п р о п о н о в а н у  н и ж ч е п си х о л о го -п ед а го г іч н у  си туац ію . 
П о р ів н я й т е ф р а гм ен ти  оп и ту в а н н я  в 5 і 9 к л асах . Ч о м у  н е в и й ш л а  п ер ш а в ідп о в ід ь  і 
п р ой ш л а н е п о м іч ен о ю  д л я  б іл ь ш о ст і д р у га  в ід п о в ід ь ?  Я к і м етод и  т а  п р и й ом и  тр еба  
за сто со в у в а ти  в ч и тел ю , щ об ак ти в ізу в а ти  у ч н ів  н а  ц ь о м у  ет а п і ур о к у ?

Урок у 5 класі. Микола С. відповідав біля дошки. Тільки він зупиняється, 
помиляється і тут виникає "ліс рук". Спочатку вчителька зупиняла учнів, але потім 
дозволила виправляти й доповнювати товариша. Микола все більше і більше 
виплутувався, тягнув слова і згодом зовсім замовк. "Знову не довчив!" - сказала вчителька 
і поставила "З" у журнал.

Урок у 9 класі. Відповідає Іра К, У класі тиша. Але не всі слухають. Кілька учнів 
готують наступне питання, інші дивляться у вікно. Дві дівчинки розмовляють "очами" про 
речі, які не мають відношення до уроку. Іра робить помилки, але ніхто її не виправляє. І 
після відповіді ніхто не визвався виправити помилки.

К ей с 14. П р о а н а л ізу й т е  за п р о п о н о в а н у  н и ж ч е п си х о л о го -п ед а го г іч н у  си туац ію . 
П р о а н а л ізу й те  си ту а ц ію , щ о ск л ал ася  н а  у р о ц і. Я к у  п о м и л к у  зр о б и в  у ч и т ел ь ?  Я к и м и  
будуть  н а сл ід к и  п о м и л к о в о ї р еа к ц ії вч и тел я ?

Іде урок- історії. Учитель цікаво розповідав про події, читає учням уривки з книг, 
що викликав в них великий інтерес. Педагог рекомендує школярам прочитати книги, з 
яких він цитував уривки, і диктує для запису в зошитах назви книжок. У цей час учень - 
піднімає руку.

- Слухаю тебе, - говорить вчитель.

- А ось ще одна цікава книга, - каже учень.

- Сідай і помовчи, - відказав учитель.

К ей с 15. П р о а н а л ізу й т е  за п р о п о н о в а н у  н и ж ч е п си х о л о го -п ед а го г іч н у  си туац ію . Ч и  
п р ав и л ь н о  п о ст у п и л а  н ов а  в ч и тел ь к а?

Десятикласники з нетерпінням чекали початку уроку. Нової вчительки біології 
вони ще не бачили. Галина Іванівна не витрачала багато часу на розмови. Першою 
викликала відповідати Нонну Волохову. Усі зітхнули з полегшенням: адже в Нонни з 
біології завжди були п'ятірки. Волохова відповідала впевнено. І коли вона скінчила, всі 
чекали, що вчителька похвалить за ві дпові дь.

- Сідайте. Трійка, - сказала Галина Іванівна.

Нонна подумала, що недочула:



- Трійка? Ви жартуєте?

- Ні. Ви сумлінно переказали параграф з підручника. Але у відповіді не було жодної 
живої думки, своєї. А щоб нікому не здавалося, що я жартую, то в журнал ставлю оцінку, 
яку заслуговує відповідь. Трійка!

Такого ніхто не чекав.

К ей с 16. П р о а н а л ізу й т е  за п р о п о н о в а н у  н и ж ч е п си х о л о го -п ед а го г іч н у  си туац ію . Ч и  

п р ав и л ь н о  п о ст у п и л а  н ов а  в ч и тел ь к а ?  Я к  би ви  п о сту п и л и  в ц ій  си туац ії?

Задача здавалася Світлані Павлівні, на перший погляд, легкою і до того ж 
цікавою. Не розв'язавши її сама, вчителька задала задачу учням 7 класу як домашнє 
завдання. Дома Світлана Павлівна, готуючись до уроку, почала розв'язувати задачу. 
Довго просиділа вона над нею, але так і не розв'язала. Як же бути? Адже вона дала цю 
задачу учням. Може, і з учнів ніхто її не розв'язав? Звернуться до неї. Що вона їм 
скаже?

Другого дня ще до уроку до неї підійшли учні:

- Світлано Павлівно! У нас задача не виходить. Ніяк не можемо додуматись.

Учителька найбільше цього боялась.

К ей с 17. П р о а н а л ізу й т е  за п р о п о н о в а н у  н и ж ч е п си х о л о го -п ед а го г іч н у  си туац ію . Я к , 
на ваш у д у м к у , п о в и н ен  д ія т и  к л а сн и й  к ер ів н и к  у  д а н ій  си туац ії?  Я к у  рол ь  
в ід ігр а ю ть  д и сп у т и  у  ф о р м у в а н н і св іто гл я д н и х  ід ей , п ер ек о н а н ь ?

На диспуті з теми 'У  чому смисл життя" в 10 класі учні висловлювали 
суперечливі думки. Одні вважали, що мета життя - це постійне самовдосконалення своєї 
особистості, інші - гідно прожити життя, треті -  забезпечити будь-якими засобами своє 
матеріальне становище. Частина учнів доводила, що в сучасних умовах кожен повинен 
дбати про себе і нічого розводити моральні витребеньки. Ведучий диспуту розгубився; не 
знав, яким чином підійти до загального висновку. На диспуті був присутній класний 
керівник.

К ей с 18. П р о а н а л ізу й т е  за п р о п о н о в а н у  н и ж ч е п си х о л о го -п ед а го г іч н у  си туац ію . Я к  
сл ід  зр еа гу в а ти  к л а сн о м у  к ер ів н и к о в і на  сл ова  св ого  в и х о в а н ц я ?  Я к і п р о р а х у н к и  у  
м ор а л ь н о м у  в и х о в а н н і ю н а к а  ви  п ом іти л и ?  Я к и м и  є ш л я хи  їх  п од о л а н н я ?

Борис був уже в 10 класі, вчився добре, користувався авторитетом серед учнів. 
Дружив вибірково, завжди тільки з цікавими, допитливими дітьми. Одного разу класний 
керівник почув фразу, сказану Борисом: "Вчитель мене цікавить постільки, оскільки він 
мені щось дає..." Побачивши класного керівника, Борис вмовк, а потім навіть вибачився.

К ей с 19. П р о а н а л ізу й т е  за п р о п о н о в а н у  н и ж ч е п си х о л о го -п ед а го г іч н у  си туац ію . Д а й т е  
оц ін к у  д ія м  в ч и тел я . О х а р а к тер и зу й те  п о в ед ін к у  С в ітл ан и . Я к  би ви  вч и н и л и  в ц ій  
си ту а ц ії на  м ісц і в ч и тел я ?  З а п р о п о н у й те  св ій  в ар іан т . О б ґр у н ту й те.



Клас написав контрольну роботу. Під час її аналізу вчитель, взявши до рук роботу 
Юрія, проголосив, що вона виконана бездоганно. Клас засміявся тому що Юрій вважався 
одним із найслабших учнів в класі. Учитель наголосив, що робота явно списана і він не 
може виставити 12 балів в журнал. Світлана зауважила, що вчитель не бачив як Юрій 
списував, отже не має права не виставляти оцінку. Вчитель розсердився і вигнав Світлану 
з класу.

К ей с 20. П р о а н а л ізу й т е  за п р о п о н о в а н у  н и ж ч е п си х о л о го -п ед а го г іч н у  си туац ію . 
П р о д ем о н стр у й те  п о в ед ін к у  в ч и тел я  в п о д іб н и х  обста в и н а х . Д а й т е  о ц ін к у  р еак ц ія м  
одн о к л а сн и к ів . З р о б іть  в и сн о в о к  п ро за га л ь н и й  п си х о л о г іч н и й  к л ім а т  в к л асі.

Учням запропоновано написати твір-роздум «Моя майбутня професія» і зачитати 
його в класі. Коли черга дійшла до Ірини, вона прочитала свій твір, в якому говорилось, 
що для неї найголовніша професія -  бути мамою, дружиною, домогосподаркою. Дівчинка 
додала, що хоче мати не менш трьох дітей. Почулися репліки:

1. Непогано влаштувалась на шиї чоловіка!

2. А як всі дома сядуть, то хто буде працювати?

3. Народити купу дітей легко, а їх ще виховати треба!

4. Та і я не проти, якби чоловік був мільйонером!

5. Якась ти старомодна, швидко на «квочку» перетворишся.

6. Тепер за.народження дітей дають непогані гроші -  цим заробляти можна!

4. КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ ЕКЗАМЕНАЦІЙНИХ ЗАВДАНЬ
4 .1 . Ш к а л а , т а  с х е м а  ф о р м у в а н н я  п ід с у м к о в о ї  о ц ін к и

Переведення підсумкового балу за 100-бальною шкалою оцінювання в 
підсумкову оцінку за традиційною шкалою

П ід су м к о в и й  бал
О ц ін к а  за  т р а д и ц ій н о ю  ш к ал ою

ек за м ен
90-100 відмінно
70-89 добре
51-69 задовільно
1-50 незадовільно

Результат атестаційного екзамену визначається як середньоарифметичне 
усіх оцінок здобувана ОС «бакалавр», які він отримав за кожне з питань 
екзаменаційного білету. Цей бал переводиться у 100-бальну шкалу.



Таблиця переведення середньозваженого балу у 100-бальну шкалу

100-
бальна

сер. бал
100-

бальна
сер. бал

100-
бальпа

сер. бал
100-

бальна
сер. бал

100-
бальна

сер. бал

100 4,97-5 ,00 80 4 ,1 0 4 ,1 4 60 3,10-3 ,14 40 2 ,2 5 -2 ,2 9 20 1,15-1,20
99 4,94-4,96 79 4 ,0 5 4 ,0 9 59 3,05-3,09 39 2,20-2 ,24 19 1,09-1,14
98 4,91-4,93 78 4 ,0 0 4 ,0 4 58 3,00-3 ,04 38 2,15-2 ,19 18 1,03-1,08
97 4,87-4 ,90 77 3,95-3,99 57 2,96-2 ,99 37 2,10-2 ,14 17 0,97-1,02
96 4,84^4,86 76 3,90-3 ,94 56 2,93-2,95 36 2,05-2 ,09 16 0,91-0,96
95 4,80-4,83 75 3,85-3 ,89 55 2,90-2 ,92 35 2,00-2 ,04 15 0,85-0,90
94 4,76-4 ,79 74 3,80-3 ,84 *> 54 2,87-2 ,89 34 1,95-1,99 14 0,79-0 ,84
93 4,72-4,75 73 3,75-3 ,79 53 2,84-2 ,86 33 1,90-1,94 13 0,73-0,78
92 4,68-4,71 72 3,70-3 ,74 52 2,81-2,83 32 1,85-1,89 12 0,67-0 ,72
91 4 ,6 4 -4 6 7 71 3,65-3,70 51 2,78-2 ,80 31 1,80-1,84 11 0,61-0,66

.. 90 4.60 4 ,6 3 й  7 0  / : 3.60 3.64 - 50  - 2,75-2,77 зо 1,75-1,79 10 0,55-0,60
89 4 ,5 5 4 ,5 9 69 3,55-3 ,59 49 2,70-2 ,74 29 1,69-1,74 9 0,49-0 ,54
88 4 ,5 0 4 ,5 4 68 3,50-3 ,54 48 2,65-2 ,69 28 1,63-1,68 8 0,43-0,48
87 4 ,4 5 4 ,4 9 67 3,45-3 ,49 47 2,60-2 ,64 27 1,57-1,62 7 0,37-0 ,42
86 4 ,4 0 4 ,4 4 66 3,40-3 ,44 46 2,55-2 ,59 26 1,51-1,56 6 0,31-0,36
85 4 ,3 5 4 ,3 9 65 3,35-3 ,39 45 2,50-2 ,54 25 1,45-1,50 5 0,25-0,30
84 4 ,3 0 4 ,3 4 64 3,30-3 ,34 44 2,45-2 ,49 24 1,39-1,44 4 0,19-0,24
83 4 ,2 5 4 ,2 9 63 3,25-3 ,29 43 2,40-2 ,44 23 1,33-1,38 3 0,13-0,18
82 4 ,2 0 4 ,2 4 62 3,20-3 ,24 42 2,35-2 ,39 22 1,27-1,32 2 0,07-0,12
81 4 ,1 5 4 ,1 9 61 3,15-3 ,19 41 2,30-2 ,34 21 1,21-1,26 1 0,01-0,06

4.2. Критерії оцінювання екзаменаційних завдань.
Завдання 1: лінгвістичний аналіз художнього тексту та пояснення 

сутності деяких підкреслених мовних явищ тексту
Зміст відповіді:

• повне розуміння тексту;
• викладення в стислій формі відомостей про автора твору та його місце 

в літературній творчості певної епохи;
• змістовна інтерпретація уривку тексту з аналізом виражальних засобів і 

стилістичних прийомів, а також вчасною оцінкою прочитаного.
Форма відповіді:

@ коректна фонетична презентація тексту;
• вільне володіння лексичним мінімумом;
• зв'язність та швидкість мовлення;
• логічне, послідовне викладання матеріалу з дотриманням семантичних 

та формальних зв'язків між реченнями.
Оцінка "відмінно” передбачає такі вимоги:
Допускається до 4-х незначних помилок фонетичного, лексичного, 

граматичного або стилістичного характеру.
"Добре"
Невиконання однієї вимоги до змісту або однієї вимоги до форми. 
Допускається 5-6 фонетичних, лексичних, граматичних або стилістичних 
помилок.
"Задовільно"
Невиконання двох/трьох вимог до змісту та однієї вимоги до форми.



Допускається 10 фонетичних, лексичних, граматичних або стилістичних 
помилок.
"Незадовільно"
Невиконання трьох вимог до змісту та однієї/двох вимог до форми.
Наявність у відповіді здобувана ОС «бакалавр» 11 та більше помилок 
фонетичного, лексичного, граматичного або стилістичного характеру.

Завдання 2: реферування франкомовного газетного дискурсу

Реферування франкомовного газетного дискурсу як процедура 
мікрозгортання інформації повинно стисло, але повно, змістовно, 
об’єктивно і зрозуміло передати зміст запропонованого документа та 
відповідати наступним вимогам:

- відбивати конкретні фактичні відомості;
- подавати цілісну, узагальнену інформацію;
- передати позицію автора документа;
- не містити інтерпретації та критичних зауважень;
- бути лаконічним і без зайвої інформації;
- мова тексту реферату має бути доступною.

Тести множинного вибору (5-10 завдань) за текстом повинні бути 
укладені таким чином, щоб відбивати засвоєну країнознавчу інформацію. 
Сукупність тестових запитань повинна включати набір відповідей для 
вибору, але вимагати однозначної відповіді й унеможливлювати 
двозначне розуміння питання 

З м іс т  в ід п о в ід і:

• здійснення смислового виділення, аналізу та синтезу у процесі 
реферування;

• адекватна передача позиції автора первинного документа;
• оперування основними країнознавчими категоріями, фактами, явищами 

у їх тісному взаємозв’язку і взаємообумовленості;
• демонстрація наявності фонових знань та усвідомлення ключових 

концептів та культурних реалій, які визначають специфіку 
франкомовної картини світу;

• кваліфіковане укладання тестів множинного вибору;
Ф о р м а  в ід п о в ід і:

•  скорочений виклад публіцистичної статті при здійсненні її реферування 
з повним розкриттям її змісту;

• вільне володіння навичками укладання тестів множинного вибору;
• урахування національно-культурних елементів семантики мовних 

одиниць на фонетичному, лексичному, граматичному та стилістичному 
рівнях.

О ц ін к а  « в ід м ін н о »  передбачає до 4-х граматичних та лексичних помилок.



О ц ін к а  " д о б р е"  передбачає невиконання однієї вимоги до змісту та 
однієї/двох вимог до форми. Допускається 3-4 граматичні або лексичні 
помилки.
О ц ін к а  " за д о в іл ь н о "  передбачає невиконання двох/трьох вимог до змісту та 
двох/трьох вимог до форми. Допускається до 6 мовних помилок.
О ц ін к а  " н е за д о в іл ь н о  " передбачає невиконання вимог ні до змісту, ні до 
форми. У відповіді здобувана ОС «бакалавр» 10 та більше граматичних або 
лексичних помилок
Завдання 3: з перевірки методичної та психолого-педагогічної 
компетенцій майбутніх бакалаврів

Критерії оцінювання:
• методична грамотність;
• здатність до обгрунтування методичних й психолого-

педагогічних рішень;
• термінологічна коректність.
Оцінка ’'відмінно” передбачає такі вимоги:

М е т о д и ч н а  г р а м о т н іс т ь :  виконаний план -  конспект уроку 
французької мови відповідає вимогам планування діяльності вчителя в 
закладах загальної середньої освіти за підручником французької мови для ... 
класу.

З д а т н іс т ь  д о  о б ґр у н т у в а н н я  м е т о д и ч н и х  й  п с и х о л о го -п е д а го г іч н и х  
р іш е н ь :  здобувач ОС «бакалавр» спонтанно і правильно реагує на запитання 
екзаменатора. Він здатний теоретично обґрунтувати вибір власних 
методичних й психолого-педагогічних рішень.

Т е р м ін о л о г іч н а  к о р е к т н іс т ь :  здобувач ОС «бакалавр» досить вільно і 
коректно користується методичною й психолого-педагогічною 
термінологією. Він володіє достатнім запасом методичних й психолого- 
педагогічних термінів.

Оцінка "добре” передбачає такі вимоги:
М е т о д и ч н а  г р а м о т н іс т ь :  поурочне планування за підручником 

французької мови для ... класу, виконано методично грамотно, проте є 
незначні недоліки в дотриманні зазначених вимог.

З д а т н іс т ь  д о  о б ґр у н т у в а н н я  м е т о д и ч н и х  й п с и х о л о го -п е д а го г іч н и х  
р іш е н ь :  здобувач ОС «бакалавр» адекватно реагує на запитання 
екзаменатора, однак він недостатньо впевнено обґрунтовує вибір власних 
методичних й психолого-педагогічних рішень.

Т е р м ін о л о г іч н а  к о р е к т н іс т ь :  здобувач ОС «бакалавр» в основному 
правильно використовує методичну й психолого-педагогічну термінологію. 
Невелика кількість термінологічних помилок не перешкоджає розумінню 
змісту викладеного.

Оцінка "задовільно” передбачає такі вимоги:



М е т о д и ч н а  г р а м о т н іс т ь :  план-конспект уроку французької мови 
виконано із значними недоліками стосовно зазначених вимог.

З д а т н іс т ь  д о  о б ґр у н т у в а н н я  м е т о д и ч н и х  й п с и х о л о го -п е д а го г іч н и х  
р іш е н ь :  здобувач ОС «бакалавр» не зовсім адекватно реагує на запитання 
екзаменатора. Він відчуває труднощі в обґрунтуванні вибору власних 
методичних й психолого-педагогічних рішень.

Т е р м ін о л о г іч н а  к о р е к т н іс т ь :  здобувач ОС «бакалавр» допускає значну 
кількість термінологічних црмилок, що ускладнює розуміння змісту 
викладеного. Він володіє обмеженим запасом методичних й психолого- 
педагогічних термінів.

Оцінка мнезадовільно" передбачає такі вимоги:
М е т о д и ч н а  г р а м о т н іс т ь :  план-конспект уроку французької мови 

виконано методично безграмотно.
З д а т н іс т ь  д о  о б ґр у н т у в а н н я  м е т о д и ч н и х  й п с и х о л о го -п е д а го г іч н и х  

р іш е н ь :  здобувач ОС «бакалавр» не здатний правильно реагувати на 
запитання екзаменатора. Він не може обґрунтувати вибір власних 
методичних й психолого-педагогічних рішень.

Т е р м ін о л о г іч н а  к о р е к т н іс т ь :  здобувач ОС «бакалавр» майже не 
користується методичною й психолого-педагогічною термінологією. Його 
запас методичних й психолого-педагогічних термінів - мінімальний.

О ц ін к а К р и т ер ії оц ін ю в а н н я  р о зв ’я за н н я  к ей су

5

балів

Здобувач ОС «бакалавр» демонструє всебічні, систематичні й глибокі знання 
програмового матеріалу, вільно володіє спеціальною термінологією, правильно 
застосовує теоретичні знання з психолого-педагогічних та фахових дисциплін для 
розв’язання кейсу; вміє розробляти алгоритм вирішення педагогічних завдань на 
основі аналізу й оцінки запропонованого кейсу, формулювати завдання, що 
підлягає вирішенню; планувати способи вирішення, розробляти конкретний 
проект цього рішення; пов’язаний з реалізацією задуму, з практичним втіленням 
розробленого плану дій.

4

бала

Відповідь здобувана ОС «бакалавр» демонструє всебічні, систематичні й глибокі 
знання програмового матеріалу, вільне володіння спеціальною термінологією, 
вміння логічно і послідовно аналізувати кейс із застосуванням теоретичних знань 
з психолого-педагогічних та фахових дисциплін. Здобувач ОС «бакалавр» 
припускається 1-2 неточностей у формулюванні педагогічного завдання, що 
підлягає вирішенню; або у плануванні способів вирішення поставленого 
завдання, або під час розробки конкретного проекту цього рішення, які не 
призводять до помилкових висновків і рішень.

3

бали

Здобувач ОС «бакалавр» в основному правильно, але не завжди логічно і 
послідовно, аналізує кейс; відчуває певні труднощі у застосуванні теоретичного 
матеріалу з психолого-педагогічних та фахових дисциплін для розв’язання 
сформульованого педагогічного завдання; помиляється в застосуванні



професійної термінології; пропонує недостатньо дієві способи вирішення 
поставленого завдання.

2

бали

Здобувач ОС «бакалавр» коротко, схематично аналізує запропонований кейс; 
розмірковує не завжди логічно і послідовно; відчуває певні труднощі у 
застосуванні теоретичного матеріалу з психолого-педагогічних та фахових 
дисциплін для формулювання та розв’язання педагогічного завдання; 
помиляється в розробці алгоритму вирішення педагогічного завдання на основі 
аналізу й оцінки запропонованого кейсу, припускається помилок у застосуванні 
професійної термінології.

1

бал

Здобувач ОС «бакалавр» демонструє поверхові знання програмового матеріалу, 
не володіє навичками застосування набутих знань з психолого-педагогічних та 
фахових дисциплін для розв’язання кейсу; не володіє професійною 
термінологією; не вміє розробляти алгоритм вирішення педагогічного завдання; 
допускає грубі помилки під час планування способів її вирішення, що 
призводить до помилкових висновків і рішень.

0

балів

Здобувач ОС «бакалавр» не може здійснити аналіз кейсу, не володіє навичками 
застосування набутих теоретичних знань з психолого-педагогічних та фахових 
дисциплін для формулювання та вирішення педагогічних завдань; не володіє 
професійною термінологією; допускає грубі помилки під час планування способів 
вирішення педагогічних завдань, розробки конкретного рішення, які призводять 
до помилкових остаточних в висновків.
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